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	A common regulatory framework for equipment used

in environments with an explosive atmosphere

The United Nations, through the United Nations Economic Commission for Europe (UNECE), is a multilateral platform that facilitates greater economic integration and cooperation among Member States and promotes sustainable development and economic prosperity.
	Общая нормативно-правовая база для оборудования, используемого во взрывоопасной среде 

Организация Объединенных Наций, в частности Европейская Экономическая Комиссия ООН (ЕЭК ООН), является многосторонней платформой для упрощения экономической интеграции и сотрудничества между странами-членами и содействия устойчивому развитию и экономическому процветанию.

	The UNECE Working Party on Regulatory Cooperation and Standardization Policies (WP. 6) has worked in close cooperation with the International Electrotechnical Commission (IEC) and the IEC System for Certification to Standards relating to Equipment for Use in Explosive Atmospheres (IECEx) to develop a model for legislation in the sector of equipment used in environments with an explosive atmosphere. The Model has been adopted by the WP. 6 at its 20th session, in November 2010. The text is contained in this publication. The model provides for adequate risk mitigation, without creating excessive costs or red tape for business.

	Рабочая Группа ЕЭК ООН по политике в области  стандартизации сотрудничества по вопросам нормативного регулирования и стандартизации (РГ6) и Система сертификации МЭК в соответствии с требованиями стандартов для оборудования, предназначенного для использования во взрывоопасных средах (МЭКЕх) работали в тесном сотрудничестве  в целях разработки законодательной модели в области оборудования, предназначенного для использования во взрывоопасных средах. Модель была принята РГ6 на 20 сессии в ноябре 2010г. Текст приведен в настоящей публикации. Модель позволяет адекватно снижать риск, без чрезмерных расходов и сложностей для предпринимателей.

	Any Member State that has no regulatory framework in the explosive equipment sector can use the model as a blueprint for legislation. If countries already have such a framework, they could consider gradually converging towards this international model. Once the model has been adopted as national legislation, the sector will operate under a single common regulatory framework in all participating countries.
	Каждое государство-член, которое не имеет законодательной базы в области взрывоопасного оборудования, может использовать данную модель в качестве основы для разработки своего законодательства. Если в странах уже существует подобное законодательство, они могут рассматривать возможность постепенного сближения с данной международной моделью. Как только модель будет принята в качества государственного законодательства,  сектор будет функционировать на основе одной общей нормативно-правовой базы во всех странах-участницах.

	Background

Recent explosion-related industrial accidents throughout the world have caused unprecedented environmental damage and cost many lives. While national regulations exist in some countries, there is an urgent need for an international approach to increase safety wherever workers and communities are exposed to high risk of explosions occurring. 
	Общие сведения

Недавние вызванные взрывами промышленные аварии по всему миру нанесли беспрецедентный вред окружающей среде и унесли много человеческих жизней. Следовательно, существует  острая необходимость усиления безопасности работников и трудовых коллективов, которые подвергаются высокому риску взрывов.  

	Mines and offshore facilities are obvious places where explosions can occur. But they could also happen where flammable liquids, vapours, gases or combustible dusts are likely to occur in quantities sufficient to cause a fire or explosion; for instance, in the chemical and oil industry, gas stations, facilities for handling and storage of grains, woodworking areas and sugar refineries.
	Шахты и морские объекты являются первостепенными источниками взрывоопасных ситуаций. Взрывы так же могут произойти там, где вероятно присутствие  воспламеняющихся жидкостей, паров, газов или горючей пыли в количестве,  достаточном, чтобы вызвать пожар или взрыв, например  в химической и нефтяной промышленности, на бензоколонках, в помещениях для обработки и хранения зерна, на деревообрабатывающих  и сахарорафинадных заводах.

	The equipment used in these environments and the overall design of the plants is increasingly based on a single engineering approach and on the fundamental principles of explosion protection, which have been applied in industry and mines for over 100 years. These are codified in international standards such as the International Electrotechnical Commission (IEC) 60079 series, and conformity assessment best practice such as the International Organization for Standardization (ISO) System No. 5 for product certification schemes – including IECEx.
	Оборудование, используемое для данных сред, также как и проекты заводов, все более основываются на едином инженерном подходе. Такой подход основан на применении основных принципов  предотвращения взрывов, которые использовались в промышленности и в горном деле более 100 лет, и систематизированы в международных стандартах серии 60079 Международной Электротехнической Комиссии (МЭК), и передовых методах оценки соответствия, таких как Схема № 5  Международной Организации Стандартизации (ИСО) для схем сертификации продукции,  включая МЭКЕх.

	Many national and regional regulations already use the technical requirements contained in the International Standards drawn up by IEC. However, national laws and regulations are still diverging, and at times indeed conflicting in their requirements. In addition, many regulatory environments emphasize the mandatory approval by domestically recognized notified bodies of all imported equipment.
	Во многих национальных и региональных регламентах уже используются технические требования  стандартов, разработанных МЭК. Однако, требования национального законодательства и регламентов все еще не совпадают, а порой и противоречат друг другу. Кроме того, нормативно-правовые регламенты подчеркивают необходимость обязательной сертификации всего импортированного оборудования соответствующими признанными местными органами по сертификации.

	This makes it difficult to open markets for explosion-protected equipment and services and is against the interest of both industry and consumers.
	Такая процедура затрудняет выход на рынки  для взрывозащищенного оборудования и услуг, что противоречит как интересам промышленности, так и интересам потребителей.

	Objectives

The UNECE Working Party 6 established a “sectoral initiative” to tackle existing challenges in this sector. Specifically, the project aimed at:
·  Fostering the use of relevant IEC and ISO International Standards by the industry.
·  Promoting a globally harmonized legislation.
·  Ensuring mutual acceptance of test procedures and test results among the test houses.

·  Striving for comparable installation, maintenance and repair procedures of the equipment.
	Цели
Рабочая Группа ЕЭК ООН создала так называемую «секторальную инициативу» для решения существующих проблем в этом секторе. В частности, проект направлен на:

· Стимулирование использования в промышленности соответствующих стандартов Международной Электротехнической Комиссии (МЭК)/Международной Организации Стандартизации (ИСО)

· Содействие созданию согласованного на международном  уровне законодательства

· Обеспечение взаимного признания процедур и результатов испытаний испытательными центрами

Создание сопоставляемых процедур монтажа, технического обслуживания и ремонта оборудования

	Achievements of the UNECE sectoral initiative
	Достижения Секторальной Инициативы ЕЭК ООН 

	The UNECE Working Party on Regulatory Cooperation and Standardization Policies (WP. 6):

• Approved the common regulatory objectives at its session in 2009 and amended them at its 2010 session.

• Collected information about the legal framework in force in the main markets (including the European Union, North America, the Russian Federation and Australia). This information is available on the Working Party’s website
	Рабочая Группа ЕЭК ООН по политике в области стандартизации и сотрудничества по вопросам нормативного регулирования:

· Приняла общие цели регулирования на сессии 2009 года и внесла в них поправки на сессии 2010 года

· Собрала информацию о существующей правовой базе по основным рынкам (включая Европейский Союз, Северную Америку, Российскую Федерацию и Австралию). Информация доступна на сайте Рабочей Группы 

	http://www.unece.org/trade/wp6/SectoralInitiatives/EquipmentForExplosiveEnvironment/SIEEE_updatedreplies.pdf.

• Established a partnership with the International Electrotechnical Commission System for Certification to Standards relating to Equipment for Use in Explosive Atmospheres (IECEx System) which has been actively supporting the project since its establishment.
	· http://www.unece.org/trade/wp6/SectoralInitiatives/EquipmentForExplosiveEnvironment/SIEEE_updatedreplies.pdf 

· Установила партнерство с Системой сертификации  МЭК в соответствии с требованиями стандартов на оборудование для применения во взрывоопасных средах (Система МЭКЕх), которая активно поддерживает проект с момента его создания

	Current activities

UNECE is launching a project on organizing awareness-raising and capacity-building events worldwide. The project will aim at showing regulatory authorities the high risks and challenges that are inherent in the sector, and highlighting best practice in industry, standardization and certification bodies.
	Текущая деятельность 

ЕЭК ООН  приступает к выполнению проекта по организации информационно-просветительских и способствующих повышению компетентности мероприятий  во всем мире. Цель проекта - информирование  регулятивных органов  о высоких рисках и проблемах в данной отрасли, привлечение внимания к передовой практике в промышленности, в стандартизации и органах по сертификации

	Common Regulatory Objectives

1 Background

1. Explosion protection is an essential part of the overall risk management to be conducted for industrial plants and appliances, to ensure safety in industrial processes using or producing hazardous materials like – for example – combustible gas, dusts or vapours.
	Общие цели регулирования

I. Обоснование

1.
Защита от взрыва - неотъемлемый элемент общей системы управления рисками, организуемой применительно к промышленным предприятиям и установкам для обеспечения безопасности производственных процессов, в которых используются или образуются  взрывоопасные материалы, такие, например, как горючие газы, пыли или пары.


	2. The basic principles of explosion protection have been applied in industry and mines for over 100 years. They have been codified in international standards such as the International Electrotechnical Commission (IEC) 60079 series, and conformity assessment best practice such as the International Organization for Standardization (ISO)/IEC Guide 67. They are also at the basis of product certification systems – such as the IECEx, the IEC System for Certification to Standards relating to Equipment for Use in Explosive Atmospheres, www.iecex.com.

	2. Основные принципы взрывозащиты применяются в промышленности и на шахтах более 100 лет. Они систематизированы в международных стандартах, например, в серии  стандартов Международной электротехнической комиссии (МЭК) 60079, а также в документах, отражающих передовую практику оценки соответствия, например в Руководстве №67 Международной организации по стандартизации (ИСО). Эти принципы также применяются в системах сертификации продукции, таких как МЭКЕх. Они также взяты на основу  системах сертификации продукции – таких как МЭКЕх, Система сертификации МЭК в соответствии с требованиями стандартов, распространяющихся на оборудование для применения  во взрывоопасных средах, www.iecex.com


	3. The significance of the international standards upon which the industry relies can be seen by the increased participation in IEC Technical Committee, TC 31: Equipment for explosive atmospheres, which reached 44 countries as of April 2009, either participating or observing. Further information concerning the work of IEC TC 31 can be found at www.iec.ch.
	3. О значении международных стандартов, на которых основывается отрасль, можно судить по  расширению участия стран  в ТК 31 МЭК - Оборудование для взрывоопасных сред.   В апреле 2009г.  в нем участвовало  44 страны в качестве участников или обозревателей.

Дополнительную информацию о работе  ТК31 МЭК  смотрите на сайте www.iec.ch.


	4. Many national and regional regulations already use the technical requirements contained in the international standards drawn up by IEC TC 31, which, in cooperation with ISO, also develops standards covering non-electrical equipment (mechanical).
	4. Во многих национальных и региональных регламентах уже учтены технические требования, содержащиеся в международных стандартах ТК 31 МЭК, который также, в сотрудничестве с ИСО, разрабатывает стандарты на неэлектрическое (механическое) оборудование.

	5. The ISO and IEC International Standards are increasingly adopted by participating countries at the regional and national level, either in full, without any variation, or in part, with supplementary requirements contained in national standards.
	5. Международные стандарты ИСО и МЭК все шире используются странами-участницами на региональном и национальном уровнях либо полностью, без каких-либо поправок, либо частично, с дополнительными требованиями, содержащимися в национальных стандартах.

	6. Countries use standards in their regulations in different ways, including:

a) by making standards mandatory through a legislative act; 

b) by making compliance with the standards a means of proving compliance with the essential health and safety requirements laid out in the legislation: under this

approach, equipment that complies with the provisions of the standards is “deemed to comply” with the requirements specified in the regulations.
	6. Страны используют стандарты в своих нормативных документах разными способами, включая:

а) установление обязательности стандартов на основе принятия законодательного акта;

b)  установление порядка, в соответствии с которым соответствие  стандартам является средством доказательства соответствия основным требованиям по безопасности и гигиене труда, предусмотренным в законодательстве: в соответствии с этим подходом оборудование, соответствующее требованиям стандартов, "считается соответствующим" требованиям, предусмотренным в этих нормативных актах.


	2 Purpose of the Sectoral Initiative on Equipment Used in Environments with an Explosive Atmosphere

7. The purpose of the Sectoral Initiative on Equipment Used in Environments with an Explosive Atmosphere is to promote the convergence of national technical regulations currently in place in this sector towards a shared framework. This will reduce barriers to trade for this equipment, as well as costs. It will also increase the safety of the installations and the well-being of personnel working in the sector, as well as that of the communities living near the installations.
	II. ЦелИ Секторальной инициативы в области оборудования, предназначенного для использования во взрывоопасных средах
7. Цель Секторальной инициативы в области оборудования, предназначенного для использования во взрывоопасных средах, заключается в содействии сближению национальных технических регламентов, действующих в настоящее время в этом секторе, с их приближением к общей системе. Это позволит уменьшить  препятствия для торговли в этом секторе вместе с вытекающими из них расходами. В то же время это повысит безопасность объектов и улучшит условия труда работников сектора, а также условия жизни местного населения.

	3 Scope statement of the Common Regulatory Objectives contained in this document
	III.  СФЕРА действия Общих Целей Регулирования , содержащихся в настоящем документе

	8. The Common Regulatory Objectives (CROs) presented in this document have been drawn up in accordance with Recommendation L of the Working Party on Regulatory Cooperation and Standardization Policies (WP. 6) of the United Nations Economic Commission for Europe (ECE/TRADE/378 – UNECE Recommendations on Standardization Policies).
	8. Общие цели регулирования (ОЦР), представленные в настоящем документе, составлены в соответствии с рекомендацией L Рабочей группы по политике в области стандартизации и сотрудничества по вопросам нормативного регулирования Европейской экономической комиссии (ECE/TRADE/378 - Рекомендации ЕЭК ООН по политике в области стандартизации).

	9. The purpose of the CROs is twofold. On the one hand, they can be used as a model to draw up legislative instruments in countries that do not currently have regulations in this sector. On the other hand, they can be used to align existing national regulation with an internationally harmonized best practice.
	9. Цель ОЦР двояка. С одной стороны, они могут использоваться в качестве модели для составления законодательных актов в странах, которые в настоящее время не имеют нормативных актов документов в этом секторе. С другой стороны, они могут использоваться для увязки ныне действующих в странах нормативных актов документов с международно-согласованной передовой практикой

	10. The CROs are drawn up with reference to international standards and conformity assessment procedures developed by IEC and ISO and to best practice in the assessment of conformity to such standards, within the IECEx.
	10. ОЦР разработаны с учетом  международных стандартов и методик оценки соответствия, разработанных МЭК и ИСО, и лучших методов оценки соответствия таким стандартам в Системе МЭКЕх.

	11. The CROs address the requirements both for electrical and mechanical equipment being placed on the market (part one of the present document) and for the safe installation and use of the equipment in the workplace (part two of the present document).
	11. ОЦР затрагивают требования, касающиеся как электрического и механического оборудования, поступающего на рынок (Часть 1 настоящего документа),  так и безопасного монтажа и эксплуатации оборудования на рабочем месте (Часть 2 настоящего документа).

	12. Explosion protection in industry can be assured through a variety of legitimate means. The present document is based on one of them, namely, the “IEC Zone Concept, in accordance with IEC 60079-10 Parts 1 + 2”. This concept classifies hazardous locations as high, medium and low risk zones based on a standard risk-assessment methodology.
	12. Взрывозащиту в промышленности можно обеспечить с помощью ряда законодательных средств.
Настоящий документ основан на одном из них -  “ Концепции зон МЭК в соответствии с МЭК 60079-10 Части 1 и 2”.  Концепция зон классифицирует взрывоопасные зоны  как зоны  с высоким, средним и малым риском на основе  стандартной методики оценки рисков.

	13. Additionally, the present document is based on the life-cycle approach, which requires proper inspection, maintenance and repair of explosion protected equipment. This approach guarantees effective and efficient explosion protection and the elimination of potential ignition risk, at all times when a facility or product is in use.
	13. Кроме того, настоящий документ основывается на анализе "жизненного цикла продукции", который требует надлежащей проверки, обслуживания и ремонта взрывозащищенного оборудования. Такой подход гарантирует эффективную и действенную взрывозащиту и устранение потенциального риска воспламенения на любой стадии использования производственного объекта или продукта.

	14. Most national regulatory frameworks require that conformity assessment be conducted by independent, third-party inspection bodies. This is a prerequisite for safety in a sector where hazards are substantial and may involve many casualties.
	14. Большинство национальных систем регулирования требуют проведения оценки соответствия независимым контролирующим органом. Это необходимое условие безопасности в секторе, где факторы риска велики и могут повлечь за собой многочисленные жертвы.

	15. The main drawback of such a system is that equipment traded internationally may have to undergo repeated testing and conformity assessment for each of the national markets to which it is exported. This greatly increases the cost of the equipment without a corresponding increase in safety for workers and end-users.
	15. Главный недостаток такой системы в том, что в международной торговле оборудование может проходить неоднократные испытания и оценки соответствия для каждого национального рынка, на который оно экспортируется. Это во многом повышает расходы на оборудование без соразмерного роста безопасности работников и конечных потребителей.

	16. Additionally, the existence of disparate safety procedures in a sector that operates as a truly global and integrated industry may in and of itself constitute a hazard. Indeed, as workers move from one location to another, they may be insufficiently familiar with local safety procedures.
	16. Кроме того, существование неодинаковых процедур обеспечения безопасности в секторе, действующем как действительно глобальная и интегрированная отрасль, само по себе может представлять собой фактор риска. Действительно, когда работники перемещаются из одного места в другое, они могут быть недостаточно знакомы с местными процедурами безопасности.

	17. For these reasons, an internationally recognized certification scheme, such as the IECEx, is of essential importance in order to reduce unnecessary costs associated with duplication of testing and assessment and as the basis for sound risk management. In time, this should be flanked by a system of personnel certification aimed at ensuring competencies within a system of standard safety procedures, such as the IECEx Certification of Personnel Competencies Scheme.
	17. По этим причинам международно-признанная система сертификации, такая как МЭКЕх, имеет огромное значение, для того чтобы уменьшить излишние издержки, связанные с дублированием испытаний и оценки, а также в качестве основы организации продуманной системы деятельности в условиях риска. В свое время это должно быть дополнено системой сертификации работников, нацеленной на обеспечение компетенции в рамках системы стандартных процедур безопасности, такой как система сертификации компетенции персонала МЭКЕх.

	18. One final and essential element of the present document relates to market surveillance.

Market surveillance is necessary to monitor the proper application of the CROs by industry and increase confidence in the effectiveness of the CROs. Common guidelines will be defined to support the national authorities defining and implementing actions and procedures, including for the removal of unsafe products from the national market.
	18. Один из окончательных и существенных элементов настоящего документа связан с надзором за рынком. Надзор за рынком необходим для контроля за правильным применением ОЦР промышленностью и повышения доверия к эффективности ОЦР. Будут определены общие руководящие принципы, призванные помочь национальным органам, определяющим и осуществляющим меры и процедуры, в том числе по устранению небезопасных товаров с национального рынка.


	Common Regulatory Objectives – Part one

Requirements for placing products and equipment on the market
	Общие цели регулирования - Часть 1

Требования к товарам и оборудованию, поступающим на рынок

	A. Definition of applicable standards

19. Potential ignition sources that may occur when electrical and mechanical equipment are used in accordance to its intended use must be eliminated. The list of potential ignition sources published in the applicable international standards assists in identifying risks caused by stand-alone equipment (see appendix A.1).
	A. Определение применимых стандартов

19. Потенциальные источники воспламенения, которое может происходить при использовании электрического и механического оборудования по его предназначению, должны быть устранены. Перечень потенциальных источников воспламенения, опубликованный в применимых международных стандартах, помогает определять риски,  связанные с автономным оборудованием (см. Приложение  A.1).

	20. To eliminate the ignition sources, validated protection concepts (“types of protection”) have to be applied, as laid down in applicable IEC International Standards or other international standards (see appendix A.2). Equipment is to be manufactured under ongoing third-party surveillance. The manufacturer has to operate a Quality Management System that complies with the requirements of the applicable ISO/IEC International Standard (see appendix A.3). 
	20. Для устранения источников воспламенения необходимо применять утвержденные концепции защиты ("виды взрывозащиты"), как они определены в применимых стандартах МЭК  или других международных стандартах (см. Приложение А.2).  Оборудование должно изготавливаться под постоянным надзором третьей стороны. Изготовитель должен использовать Систему управления качеством, соответствующую требованиям применимого стандарта ИСО/МЭК (см. Приложение А.3).

	21. The documentation accompanying the equipment has to cover instructions about the intended use, and details for installation and repair. The documentation has to be available in English. On request of the customer of the equipment, the manufacturer must provide a translation into a national language.
	21. Сопроводительная документация к оборудованию должна включать в себя инструкции по эксплуатации, монтажу и ремонту. Документация должна быть выполнена на  английском языке. По просьбе потребителя оборудования изготовитель обязан предоставить перевод на язык данной страны.


	B. Definition of applicable conformity assessment procedures

22. Compliance with this CROs shall be by use of an international certification scheme such as the IECEx for direct market acceptance of products carrying IECEx Certification.

Alternatively, where national legislation does not allow for use of IECEx Certificates, national certification of compliance should be based on IECEx testing and assessments.
	B. Определение применимых процедур оценки соответствия

22. Соответствие настоящим ОЦР должно обеспечиваться использованием международной системы сертификации, такой как МЭКЕх, для прямого принятия рынком товаров, сертифицированных по МЭКЕх. 
В противном случае, если законодательство страны не предусматривает использования сертификатов МЭКЕх, национальное подтверждение соответствия  должно основываться на испытаниях и оценках по МЭКЕх.

	Common Regulatory Objectives – Part two

Requirements for the safe use of the equipment
	Общие цели регулирования -Часть 2

Требования безопасного использования оборудования

	23. All substances intended for use in a plant or facility characterized by an explosive atmosphere have to be classified concerning their safety characteristics by applying the applicable ISO/IEC International Standards (see appendix B.1).
	23. Все вещества, предназначенные для использования на предприятии или производственном объекте, характеризующемся взрывоопасной средой, должны быть классифицированы по их характеристикам безопасности с использованием применимых стандартов ИСО/МЭК (см. Приложение В.1).

	24. If it is not possible to avoid explosive atmospheres, the different risk levels in an area according the IEC Zone classification concept have to be assessed by applying the applicable IEC International Standards (see appendix B.2).
	24. В случае невозможности избежать возникновения взрывоопасных сред должны быть оценены различные уровни рисков в данной зоне с использованием применимых стандартов МЭК в соответствии с концепцией классификации взрывоопасных зон МЭК (см. Приложение В.2).

	25. The selection of equipment in a classified area (Zones 0 , 1, 2 , 20, 21 and 22) has to be aligned with the applicable Equipment Protection Level Ga, Gb, Gc, Da, Db, Dc, Ma and Mb installed accordingly (see appendix B.3).
	25. Выбор оборудования для применения во взрывоопасной  зоне (зоны классов 0, 1, 2, 20, 21 и 22) должен быть увязан с применимыми требованиями к уровню  взрывозащиты оборудования Ga, Gb, Gc, Da, Db, Dc, Ma и Mb и оборудование должно быть установлено соответственно (см. Приложение В.3).

	26. The equipment has to be installed properly by taking into account specific local conditions (e.g. ambient temperature, potentially aggressive materials) and the intended use of the equipment, specified in the product documentation (see appendix B.3).
	26. Оборудование должно быть надлежащим образом установлено с учетом конкретных местных условий (например, температуры окружающей среды, присутствия потенциально агрессивных материалов) и назначения оборудования, указанного в документации к  изделию (см. Приложение В.3).

	27. The installation and the equipment need to be inspected and maintained by appropriate and effective procedures that have to be implemented in the quality system of the plant (see appendix B.4).
	27. Производственный объект и оборудование должны инспектироваться и эксплуатироваться с использованием соответствующих и действенных процедур, которые должны быть реализованы в рамках системы качества предприятия (см. Приложение В.4)

	28. In the case of personnel performing work functions that govern the selection, installation and use of equipment, the personnel shall be appropriately qualified as being competent.

Compliance with this requirement may be demonstrated by use of an international certification scheme such as IECEx Certification of Personnel Competence Scheme for acceptance of persons carrying an IECEx Certificate of Personnel Competence.

Alternatively, where national legislation does not allow for use of IECEx Certificates, national certification of compliance should be based on IECEx assessment of persons according to IECEx requirements.
	28. Персонал, выполняющий производственные функции, связанные с отбором, установкой и использованием оборудования, должен иметь надлежащую квалификацию и подготовку. 
Выполнение этого требования может быть продемонстрировано с использованием международной системы сертификации, такой как система сертификации личной квалификации МЭКЕх . 

В качестве альтернативы, если национальное законодательство не позволяет  использовать Сертификаты  МЭКЕх,  национальная сертификация соответствия должна основываться на  оценке  специалистов в соответствии с требованиями МЭКЕх.

	29. In case of necessary repair of equipment, appropriate repair procedures have to be implemented in the quality system of the plant (see appendix B.5). Compliance with this requirement may be demonstrated by use of an international certification scheme such as IECEx Certified Service Facilities Scheme for acceptance of repair facilities according to the applicable IEC International Standard (see appendix B.5). Alternatively, where national legislation does not allow for use of IECEx certified repairers, national certification of compliance should be based on IECEx assessment and audit of such facilities.
	29. В случае необходимости ремонта оборудования соответствующие процедуры ремонта должны быть предусмотрены в системе качества предприятия (см. Приложение В.5). Соблюдение этого требования может быть продемонстрировано использованием международной системы сертификации предприятий техобслуживания, таких как Схема сертификации предприятий техобслуживания МЭКЕх в соответствии с применимым стандартом МЭК  (см. Приложение В.5). В качестве альтернативы, там где  законодательство страны не предусматривает использование ремонтных предприятий, сертифицированных по МЭКЕх, национальное подтверждение соответствия  должно быть основано на оценке и аудите таких предприятий по МЭКЕх.

	30. All rationales and concepts related to the explosion risk assessment and the adequate measures to eliminate these risks have to be documented in the “Explosion Protection Document”.
	30. Все обоснования и концепции, связанные с оценкой риска взрыва и адекватными мерами по ликвидации этих рисков, должны быть зафиксированы в "Документе по взрывозащите".

	Common Regulatory Objectives – Part three

Reference list to international standards providing the presumption of conformity with this regulation model
	Общие цели регулирования - Часть 3

Справочный перечень международных стандартов,  выполнение требований которых обеспечивает соответствие настоящей модели регулирования

	31. Standards providing the presumption of conformity with the requirements in part one and two are listed in the appendix, chapters A and B. The list of standards is to be updated as frequently as necessary depending on the publication output of IEC or ISO/IEC International Standards relevant to the objectives of this regulation model.
	31. Стандарты, предусматривающие презумпцию соответствия требованиям частей 1 и 2 , перечислены в приложении  А и В. Перечень стандартов должен обновляться с необходимой периодичностью в зависимости от выхода опубликованных МЭК или ИСО/МЭК стандартов, имеющих отношение к целям данной модели регулирования.

	32. The group of countries that have implemented this regulation model shall form a UNECE Standard Acceptance Group (UNECE-ExSAG) which will concern itself with the acceptance of IEC or ISO/IEC International Standards providing the presumption of conformity with this regulation model. The members of this group seek for access to all standardization work of IEC (drafts, meetings) in order to influence standardization with concerns of regulators in an early stage. After the working group has accepted it, the standard will be listed in the appendix to this regulation model. If there is a former edition of the standard, this former edition will be withdrawn from the list within three years.
	32. Группа стран, осуществляющих эту модель регулирования, составит группу принятия стандартов (ГПС ЕЭК ООН), которая будет принимать стандарты МЭК или ИСО/МЭК, предусматривающие презумпцию соответствия настоящей модели регулирования. Члены этой группы стремятся к доступу ко всей работе МЭК по стандартизации (проекты, совещания), чтобы оказывать воздействие на стандартизацию, затрагивающую регулирующие органы, на раннем этапе. После принятия рабочей группой стандарта данный стандарт будет включен в перечень в приложении к настоящей модели регулирования. Если имеется предыдущее издание стандарта, оно  будет исключено из перечня в трехлетний срок.

	Common Regulatory Objectives – Part four

Recognition of conformity assessment bodies
	Общие цели регулирования - Часть 4 

Признание органов по оценке соответствия 

	33. The accreditation of conformity assessment bodies and test laboratories has to follow the applicable ISO/IEC International Standards (see appendix D.1). The accreditation body has to be member of International Laboratory Accreditation Cooperation/International Accreditation Forum (ILAC/IAF). One member of the assessor team needs competence in the field of explosion protection (see e.g. the list of approved IECEx Assessors).
	33. Аккредитация органов по оценке соответствия и испытательных лабораторий должна соответствовать применимым стандартам ИСО/МЭК (см. Приложение D.1). Орган по аккредитации должен быть членом  ILAC/IAF. Один из членов группы экспертов должен быть компетентен в  области взрывозащиты (см. утвержденный список экспертов МЭКЕх).

	34. Certificates have to be in line with ISO System No. 5 requirements of the applicable ISO/IEC Guide (see appendix D.2).
	34. Сертификаты должны соответствовать требованиям типа 5 ИСО применимого стандартного руководства ИСО/МЭК (см. Приложение D.2)

	35. The use of the IEC Conformity Assessment System IECEx provides the presumption of conformity with the requirements of Part four.
	35. Использование  системы оценки соответствия МЭКЕх  обеспечивает соответствие требованиям  части четвертой.

	Common Regulatory Objectives – Part five

UNECE Explosion Protection Steering Committee
	Общие цели регулирования - Часть 5

Руководящий комитет ЕЭК ООН по взрывозащите 

	36. To monitor the application experience within the countries that have based their national legislation on the UNECE regulation model and to update the regulation model in the light of their experience, a UNECE Explosion Protection Steering Committee (UNECE-ExSC) is to be formed and operated under the umbrella of UNECE WP. 6.
	36. Чтобы отслеживать опыт применения в рамках стран, законодательство которых основывается на модели регулирования ЕЭК ООН, и обновления модели регулирования в свете их опыта, будет создан Руководящий комитет по взрывозащите ЕЭК ООН (РКВЗ ЕЭК ООН), который будет действовать под эгидой РГ. 6 ЕЭК ООН.

	37. The ExSC agrees on a constitution and other governing rules and procedures of the daily operations (e.g. voting procedures).
	37. РКВЗ согласует устав и другие правила и процедуры, регулирующие его повседневную деятельность (например, процедуру голосования).

	38. The ExSC notifies the members of the UNECE Standard Acceptance Group (UNECE-ExSAG). 
	38. РКВЗ информирует членов группы по принятию стандартов (ГПС ЕЭК ООН).

	39. Members of the ExSC with the right to vote are the representatives of those countries having implemented the regulation model. Observers who are also invited to attend the meetings are: representatives from IEC Standardization Management Board (IEC SMB),  IEC Conformity Assessment Board (IEC CAB), IEC Technical Committee 31, IECEx, “MARS” group
	39. Члены РКВЗ, имеющие право голоса, являются представителями тех стран, которые осуществляют модель регулирования. Для участия в работе совещаний также приглашаются наблюдатели: IEC-SMB, МЭК-CAB, МЭК/ТК 31, МЭКEx,  группа “MARS”.

	Common Regulatory Objectives – Part six

Market surveillance
	Общие цели регулирования - Часть 6

Надзор за рынком

	40. To monitor proper compliance with the requirements of this model regulation in the marketplace, a network of market surveillance experts in explosion protection (UNECEExMARS) is to be formed and operated (see appendix F.1).
	40. Чтобы обеспечить контроль за надлежащим соблюдением требований настоящей модели регулирования на рынке, будет создана и начнет действовать сеть экспертов по надзору за рынком в аспекте взрывозащиты (UNECE-ExMARS)(См. Приложение F.1).

	41. In case of critical non-conformance, an international alert system (ExAlertSystem) has to be used to inform all UNECE Members about recently detected risks or faulty products.
	41. В случае серьезных проблем несоответствия должна использоваться международная система предупреждения (ExAlertSystem) для информирования всех членов ЕЭК ООН о выявленных рисках или дефектных изделиях.

	Appendix

List of accepted standards and guidelines under maintenance of the UNECE-(IECEx) ExSAG
	Приложение
Перечень принятых стандартов и руководств.

Актуализируется ЕЭК ООН (МЭКЕх) РКВЗ


	A.1 Basic concepts and methodology

EN 1127-1, EN 1127-2 (IEC SC 31M project will supersede EN)
	А.1 Основные понятия и методология

EN 1127-1, EN 1127-2, [проект МЭК/ПК 31M, заменит стандарт ЕN]

	A.2 Design requirements for electrical and non-electrical equipment

Electrical Equipment:

IEC 60079-0, IEC 60079-1, IEC 60079-2, IEC 60079-5, IEC 60079-6, IEC 60079-7, IEC 60079-11, IEC 60079-15, IEC 60079-18, IEC 60079-25, IEC 60079-26, IEC 60079-27, IEC 60079-28, IEC 60079-29-1, IEC 60079-29-4, IEC 60079-30-1, IEC 60079-31, IEC 61241-0, IEC 61241-4, IEC 61241-11, IEC 62013-1
	А.2 Требования к конструкции электрического и неэлектрического оборудования

Электрическое оборудование: 

IEC 60079-0, IEC 60079-1, IEC 60079-2, IEC 60079-5, IEC 60079-6, IEC 60079-7, IEC 60079-11, IEC 60079-15, IEC 60079-18, IEC 60079-25, IEC 60079-26, IEC 60079‑27, IEC 60079-28, IEC 60079-29-1, IEC 60079-29-4, IEC 60079-30-1, IEC 60079-31, IEC 61241-0, IEC 61241-4, IEC 61241-11, IEC 62013-1

	Non-electrical equipment:

EN 13463-1, EN 13463-5, EN 13463-6, EN 13463-8, EN 14373, EN 14460, EN 14797, EN 14994, EN ISO 16852 (IEC/SC 31M project, developing ISO/IEC 80079-36, ISO/IEC 80079-37 and 80079 series, will supersede EN)
	Неэлектрическое оборудование:

EN 13463-1, EN 13463-5, EN 13463-6, EN 13463-8, EN 14797, EN 14373, EN 14994,  EN 14460, EN ISO 16852 (проект МЭК/ПК 31M, разрабатываемые стандарты  ISO/IEC 80079-36, ISO/IEC 80079-37 и серия  80079 заменят  стандарты  EN)

	A.3 Production of equipment

EN 13980 (IEC SC 31M project, developing ISO/IEC 80079-34, will supersede EN)
	А.3 Производство оборудования

EN 13980 (проект МЭК/ПК 31M  разрабатываемый стандарт ISO/IEC 80079-34 заменит стандарт EN)

	B.1 Material characteristics for gas and vapour classification

IEC 60079-20-1, EN 13821, EN 14034 (IEC MT 80079-20-2 project, developing IEC 60079-20-2, will supersede EN)
	В.1 Характеристики материалов для работs в среде газа и пара

IEC 60079-20-1, EN 13821, EN 14034 (Проект IEC MT 80079-20-2, разрабатываемый стандарт IEC 60079-20-2 заменит стандарт EN)

	B.2 Classification of areas

IEC 60079-10-1, IEC 60079-10-2
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Guidelines for market surveillance are in preparation by this Sectoral Initiative in cooperation with the MARS group.
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F.1 Руководства по надзору за рынком

Руководства по надзору за рынком разрабатываются настоящей Секторальной инициативой совместно с группой МАРС.
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